
• Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.
• Les illustrations servent de référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel. 
• Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. Los estilos pueden diferir respecto a los del contenido real. 

CONTENTS CONTENU

A. 1 Tot Doll
B. 1 Pair of Sunglasses
C. 1 Key
D. 1 City CruiserTM

E. 1 pair of side mirrors

A. 1 Muñeca pequeña 
B. 1 Par de gafas de sol 
C. 1 Llave 
D. 1 Auto descapotable
E. 1 par de espejos laterales 

A. 1 poupée Tout-petit 
B. 1 paire de lunettes de soleil 
C. 1 clé 
D. 1 voiture City CruiserMC

E. 1 paire de rétroviseurs latéraux

SKU: 591771C3
ÂGE: 3 ANS ET +

UN ADULTE DOIT 
EFFECTUER LA SURVEILLANCE

SKU: 591771C3
EDADES +3 AÑOS 

SUPERVISIÓN DE UN ADULTO

SKU: 591771C3
AGES 3+ YEARS

ADULT SUPERVISION

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com
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Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

© 2023 MGA Entertainment Inc.
L.O.L. SURPRISE!TM and CITY CRUISERTM are trademarks of 
MGA in the U.S. and other countries. All logos, names, characters, 
likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the 
property of MGA.
Printed in China
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La forma preferida de contacto 
con nuestro Servicio al cliente 
es por email www.mgae.com

© 2023 MGA Entertainment Inc.
L.O.L. SURPRISE!TM y CITY CRUISERTM son marcas registradas 
de MGA en EE.UU. y otros países. Todos los logotipos, nombres, 
personajes, aspectos distintivos, eslóganes y la apariencia del embalaje, 
son propiedad de MGA.
Impreso en China
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Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.
Les illustrations servent de référence seulement. 

Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

© 2023 MGA Entertainment Inc.
L.O.L. SURPRISE!TM/MC et CITY CRUISERTM/MC sont des marques 
de commerce de MGA aux É.-U. et dans d’autres pays. Les logos, 
noms, personnages, ressemblances, images, slogans et modèles 
d’emballages appartiennent à MGA.
Imprimé en Chine

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. 

Los diseños pueden ser distintos del contenido.

Please keep this manual as it contains important information.

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants.  
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DOLL - IMPORTANT INFORMATION
• Before beginning, cover the play area to protect from possible water damage.
• Your doll has a unique water surprise and will spit.
• For best results, fill a L.O.L. doll water bottle (not included) and feed the doll 

two times. 
• Do not place the doll in extremely  hot water.
• Do not feed the doll extremely hot water.
• An adult must be present when children are playing with water.
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods of time.
• Squeeze out all water from the bottle and the dolls after each use. 
• Thoroughly drain the dolls on a dry towel in a well-ventilated area after use 

and before storing.
• Air-dry only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.

QUICK PLAY
POUR JOUER
JUEGO RÁPIDO

INSERT THE SIDE MIRRORS INTO THE 
OPENINGS ON EITHER SIDE.

PUSH THE BACK OF THE SEAT. SIT YOUR TOT DOLL.BOOSTER SEAT RELEASES.
APPUYEZ SUR LE DOS DU SIÈGE. ASSEYEZ VOTRE POUPÉE 

TOUT-PETIT.
LE SIÈGE D'APPOINT SE LIBÈRE.

PRESIONA EL RESPALDO DEL 
ASIENTO. SIENTA TU MUÑECA PEQUEÑA.

EL ASIENTO DE SEGURIDAD PARA 
MUÑECAS PEQUEÑAS SE LIBERA.

INSERTA LOS ESPEJOS LATERALES EN LOS 
ORIFICIOS A CADA LADO. 

INSÉREZ LES RÉTROVISEURS LATÉRAUX DANS 
LES OUVERTURES DES DEUX CÔTÉS. 

NOTE: THIS IS A ONE TIME SNAP. MIRRORS 
CANNOT BE REMOVED AFTER INSERTION.

NOTA: ES UN ENCAJE DE UN SOLO USO. LOS 
ESPEJOS NO SE PUEDEN EXTRAER UNA VEZ 

INSERTADOS.

REMARQUE : CET ASSEMBLAGE SE FAIT UNE 
SEULE FOIS. LES RÉTROVISEURS NE POURRONT 

PAS ÊTRE ENLEVÉS APRÈS L'INSERTION.

BOTH SEATBELTS SNAP INTO 
PLACE AT THE SHOULDER.

AMBOS CINTURONES DE 
SEGURIDAD ENCAJAN EN SU 

LUGAR SOBRE LOS HOMBROS.

LES DEUX CEINTURES DE SÉCURITÉ 
S'ENCLENCHENT À L'ÉPAULE.

INSERT THE KEYCHAIN INTO 
THE DASHBOARD.

INSERTA EL LLAVERO EN EL 
TABLERO DE INSTRUMENTOS.

INSÉREZ LE PORTE-CLÉ DANS LE 
TABLEAU DE BORD.

TOT DOLL BOOSTER SEAT
SIÈGE D'APPOINT DE LA POUPÉE TOUT-PETIT

ASIENTO DE SEGURIDAD PARA MUÑECAS PEQUEÑAS

CRUISER WILL  SIT TWEEN, 
TOT AND  OMG DOLLS!

¡EL PASAJERO SE SENTARÁ 
ENTRE LAS MUÑECA PEQUEÑA 

Y LA OMG!

LA VOITURE CONVIENT AUX 
POUPÉES PRÉADOLESCENTES, 

TOUT-PETIT ET OMG !
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• Do not play with vehicle in the street, where there is vehicular traffic,  
   or in heavily traveled areas with pedestrians. 
• Do not stand on, sit or throw the vehicle as doing so can result in     
   injury to the person and irreparable damage to the units. 
• Do not run the vehicle into furniture, walls, pets, people, etc., as doing  
   so may cause injury to the person and irreparable damage to the unit. 
• Avoid driving the vehicle through water, mud, etc.
• Keep long hair and loose apparel, such as shoestrings, away from the  
   rotating wheels. 
• It is recommended to drive the vehicle on hardwood �ooring.
• Wipe the unit with a damp cloth to clean.

CAR INFORMATION

POUPÉE - INFORMATIONS 
IMPORTANTES
• Avant de commencer, couvrez l'aire de jeu pour éviter que l'eau ne l'abîme. 
• Votre poupée comporte une surprise unique à révéler avec de l'eau et elle crachera.
• Pour obtenir de meilleurs résultats, remplissez un gobelet d'eau de la poupée 

L.O.L. (non compris) et nourrissez la poupée deux fois.
• Ne placez pas la poupée dans une eau extrêmement chaude. 
• Ne faites pas boire une eau extrêmement chaude à la poupée. 
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l'eau. 
• Ne rangez pas la poupée à la lumière directe du soleil pendant de longues 

périodes. 
• Videz toute l'eau du gobelet et des poupées après chaque utilisation. 
• Égouttez bien la poupée sur une serviette sèche dans un lieu bien aéré après 

utilisation et avant de la ranger. 
• Laissez-la sécher à l'air libre uniquement. Ne la mettez pas dans un sèche-linge ou 

ne l'exposez pas à une chaleur excessive.

• Ne jouez pas avec la voiture dans la rue ou là où il y a une circulation 
routière ou dans des zones très fréquentées par des piétons. 
• Ne marchez pas, ne vous asseyez pas sur le véhicule et ne lancez pas, 
car vous risqueriez de blesser des personnes et d'abîmer 
irrémédiablement les jouets. 
• Ne dirigez pas le véhicule vers des meubles, murs, animaux, gens, 
etc., car vous risqueriez de blesser des personnes et d'abîmer 
irrémédiablement le produit. 
• Évitez de conduire le véhicule dans l'eau, la boue, etc. 
• N’approchez pas les longs cheveux ou vêtements amples/détachés, 
comme les lacets de chaussures, des roues qui tournent de la voiture. 
• Il est recommandé de conduire le véhicule sur un plancher en bois. 
• Essuyez le produit avec un chiffon humide pour le nettoyer.

INFORMATIONS SUR LA 
VOITURE

MUÑECA - INFORMACIÓN 
IMPORTANTE
• Antes de comenzar, cubre el área de juego para protegerla de posibles daños 

ocasionados por el agua. 
• Tu muñeca tiene una exclusiva sorpresa de agua y se babeará. 
• Para obtener los mejores resultados, llena el muñeca L.O.L.botella de agua 

(no incluido) y alimenta la muñeca dos veces. 
• No coloques la muñeca en agua extremadamente caliente. 
• No alimentes la muñeca con agua muy caliente. 
• Un adulto debe estar presente cuando los niños juegan con agua. 
• No expongas la muñeca a los rayos directos del sol durante períodos de 

tiempo extensos. 
• Extrae toda el agua del biberón y de las muñecas después de cada uso. 
• Drena totalmente la muñeca sobre una toalla seca en un lugar bien ventilado 

después de usarla y antes de guardarla. 
 • Seca al aire libre solamente. No colocar en una secadora ni someter a calor 

excesivo.

• No juegues con el automóvil en la calle, donde haya tránsito vehicular, 
o en áreas de alto tránsito peatonal. 
• No te pares ni te sientes sobre el automóvil ni lo arrojes a otras 
personas, ya que ello puede resultar en lesiones a las personas y daños 
irreparables a la unidad. 
• No hagas marchar el automóvil sobre muebles, paredes, mascotas, 
personas, etc., ya que ello puede llegar a causar lesiones a las personas 
y daños irreparables a la unidad. 
• Evita hacer marchar el automóvil a través de agua, barro, etc. 
• Mantén el cabello largo y los accesorios sueltos, tales como cordones 
de zapatos, alejados de las ruedas que giran. 
• Se recomienda conducir el vehículo sobre pisos de madera dura. 
• Limpia la unidad con un paño húmedo.

INFORMACIÓN SOBRE EL 
AUTOMÓVIL


